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AHHOTALUA

CraTbsi MOCBAIEHA OMNHCAHUIO METOAOB W CTpaTeruid IEpeBOJA AHIVIMICKON
XYJA0KECTBEHHOW JUTEpAaTyphl Ha Marepuaie rnepeBoaa npousseneHus Y.C. Moama
«Teatpy», BeimonHeHHoro I'. A. OctpoBckoil. PaccMmarpuBaroTCcsi Takue MOHSATHS, Kak
«XYyJIOKECTBEHHBI  MEPEBOJ»,  «IIepeBoaYecKas TpaHCchopMalus», a  TaKKe
OCOOEHHOCTH XYAO0KECTBEHHOI'O CTWJISI W cleuuduka rnepeBofa XyJI0KECTBEHHOTO
TeKCTa. ABTOPHI AHAIM3UPYIOT Pa3IUYHbIE JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUE TPpaHCPOpMaIIUid,
UCCIenyT uX 3(pQPEeKTUBHOCTh NPHU MEPEBOJE OTACIbHBIX MPEMJIOKEHUN U3 poMaHa
VY.C. Moama «Teatp».

KiroueBble cJjioBa: IE€PEBOJ, TEKCT, XYAOKECTBEHHBIM TEKCT, XYHI0KECTBEHHBIN
NepeBo], MepeBogdYecKas OmMOKa, JEKCHYeCKHe TpaHcopmaluu, rpaMMaTHUYECKHe

TpaHCHOpMAIIHH.
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Abstract

The article is devoted to the methods and approaches to the translation of English
fiction. The material for the analysis is the translation of the novel «Theater» by W.S.
Maugham, which is made by G. A. Ostrovskaya. The concepts of literary translation,
translation transformation as well as the features of the literary style and the specifics of
the translation of a literary text are considered. The authors provide an analysis of
various lexical and grammatical transformations, exploring their effectiveness in
translating some sentences from the novel «Theater» by W.S. Maugham.
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AKTYyanpHOCTB NIEPEBOAA XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTA B COBPEMEHHOM MUPE TPYAHO
MepeoLeHnTh. B Hacrodiiee BpeMs NEPEBOJ JUTEPATYPHBIX IMPOU3ZBEICHUN WIPAET
BOXHYIO pPOJIb JJisi OOMEHa KYJIbTYPHBIMU II€HHOCTSAMH H wuaesmMu. brnaromaps

KaueCTBEHHOMY TII€PEBOAY YHTATeId MOrYyT TIOTPYXKaTbCsl B  Pa3HOOOpa3HbIE
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KYJbTYPHbIE KOHTEKCTBI, PACIIUPATH CBOM 3HAHUSI O MUPE U IMOHUMATh MCUXOJIOTHIO U
MHUPOBO33pEHUE JIIOCH U3 APYTUX CTpaH.

JlaHHO€ HuCcclieloBaHUE MOCBSIICHO M3YYEHHIO FPAMMATUYECKUX U JIEKCUYECKUX
TpaHchopmalnii, KoTopsie ucnoib3yer I'. A. OcTpoBckas npu nepeBojie Mpou3BeICHUs
V.C. Moama «Teatp». PaccMoTpuMm TOHATHE U OCOOEHHOCTH XYI0KECTBEHHOIO
nepeBoaa.

B.H. Komuccapos ompenensier XyIOXKECTBEHHBIM NIEPEBOJ KaK «IIEPEBOJ
MMPOU3BEICHUN XY 0KECTBEHHOW JIMTEPATYPhI» U «BUJ MEPEBOAUYECKON AEATEIBHOCTH,
OCHOBHAs 3a/1a4a KOTOPOI'O 3aKJII0YAETCS B MOPOXKIECHUM Ha S3BIKE IIEPEBOAA PEYEBOr0
MIPOU3BEICHUS, CIIOCOOHOTO OKa3bIBaTh XYI0KECTBEHHO-3CTETUUECKOE BO3JIEHCTBUE HA
perienropa nepeoga» [1, 95]. B nmanHOl crathbe MBI OYIAEM HCIIOIB30BAaTh 3TO
OIpezieIeHre KaKk OCHOBHOE.

[IepeBo XyIOKECTBEHHOM JIUTEPATYPHI — 3TO HE TOJBKO MPOLECC IMEPEBOJA B
MPUBBIYHOM TOHMMAHUU ATOTO CJOBA, HO W OCOOBIA BHUJ KOMMYHHMKALIMM MEXIY
KyJIbTypaMU C YY€TOM UX OCOOCHHOCTEH.

XyHA0KECTBEHHOMY  TEKCTYy  MPUCYIl  PsiA OCOObIX  MpU3HAKOB: 1)
(UKIIMOHATBLHOCT (MPEACTABICHHBIM B TEKCT€ MUP SBISCTCS BBIMBIILUICHHBIM); 2)
CUHEPreTUYECKasi CI0KHOCTh (XYIOKECTBEHHBIM TEKCT — 3TO CHCTEMA CO CIIOKHOMI
opraHuzanuein); 3) ILEeJOCTHOCTh XYJIOXKECTBEHHOIro TeKcTa; 4) B3aUMOCBA3b BCEX
AJIIEMEHTOB TEKCTa; 4) pedIeKCUBHOCTh MOITUYECKOT'O CI0Ba, YCUJICHUE aKTyallu3alluu
JIEKCUYECKOT'0 YPOBHSI; 5) HaJIMUME UMIUTUIUTHBIX CMBICIOB (ITOATEKCTA); 6) aKTUBHOE
MCIIOJIb30BAaHUE TPOIIOB U PUTYp peuu; 7) BIUSHUE HA CMbBICI XY 0KECTBEHHOTO TEKCTa
MEXKTEKCTOBBIX cBsizeit [4, 107].

XYH0KECTBEHHbIM  TEKCT  00JajjaeT  ONPEACNICHHBIMU  JIEKCUYECKUMH
ocobeHHOCTsIMH: 1) OONbIIOe KOIMYECTBO OOPAa3HBIX CPEICTB JUTEPATYPHOTO S3bIKA
(oruTeTh, MeTadopbl, CPaBHEHUS, OJIUIIETBOPCHUsS, THUIEPOOIBI W T.I.); 2) CIOBa
MUPOKoH chepsl ynoTpebienus; 3) y3KocnenuaibHbIe CI0Ba (MMPOCTOPEY U, JUATICKTHI,

KaproHu3Mbl); 4) peueBass MHOTO3HAYHOCTH CIIOBA; 5) ymoTpeOsieHue CHHOHUMOB
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(TO3BOJIAIOT MOAYEPKHYTHh TOHUYAWIIIKNE OTTEHKH CJIOBA); 6) IMOIMOHAIBLHO-OLIEHOYHAS
JIEKCHKA.

JIisi KauecTBEHHOr'o NepeBojla NEPEBOJYMK JODKEH MPUHATH BO BHHUMAaHHE
MHOXeCTBO (pakTopoB. Hampumep, afeKBaTHOCTh NEPEBO/IA, OTCYTCTBHE JOCIOBHOCTH;
COXpaHEHUE MO BO3MOKHOCTU OOJIBIIOIO KOJWYECTBA TPOIOB U (PUTYP PEUH; MEPEBO
JOJDKEH CUTHAJIM3UPOBATH 00 3IM0XE CO3JaHusl; PElpe3eHTUPOBaTh, M0 KpalHEel Mepe,
OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH TOTO WJIM WHOrO JIMTEPATypPHOI'O0 HAMPABIECHUSA, K KOTOPOMY
OTHOCHUTCSI aBTOP; BOCIIPOU3BOIUTHh WHIWBUYAIbHBIA CTHIIb aBTOpa opuruHana [5, 94-
95].

[Ipu nepeBojie XyM0KECTBEHHOTO TEKCTa JIFOOOH MEPEBOTUMK MOKET COBEPIIUTH
nepeBoIuecKyt0 omuoKky. B Hamem wucciaenoBaHuu Mbl OyaeM TNPUAEPKUBATHCS
omnpezaenenus, nanHoro P.K. Munbspom-benopydeBbiM, KOTOpBIM CUWTaET, YTO
nepeBoYecKasi OlMOKa — Mepa HECOOTBETCTBUS MEXKAY MEPEBOJAOM U OPUTMHAIBHBIM
TekcroMm [2, 208].

Jnst oOecrieyeHus: aJeKBAaTHOrO (PKBHBAJIEHTHOrO) TMEpPEBOJA IEPEBOAUUKY
NPUXOJUTCS BBIMONHITH ONPECICHHbIE MPeoOpa3oBaHMs, MO3BOJSIONINE COXPAHUTh
TOYHOCTh IE€pEeBOJIa Ha YPOBHE TeKCcTa. OTH TNpeoOpa3oBaHUs HA3bIBAIOTCS
TpaHcopmanusiMi. B naHHOW cTaThe HUCMONB3YyeTCs KiIacCHU(PHUKAIUS MEepEeBOIUYECKUX
Tpanchopmaruii, npemanokerntas B.H. Komucapossim [1].

PaccmoTpum Haunbonee WITIOCTpaTUBHBIE MpUMeEphl. B ciyyae manoymadHoro
nepeBojia OyJeT MpeasiokeH aBTOPCKUM BapUaHT.

Tadoauuna 1 — IIpumep aBTOPCKOro NepeBoaa

Opurunan IlepeBon ABTOpCKHI IepeBoj
| only came to see what Ipocto 3amia mocMoTpeTh, | [Ipocto 3ainia y3HaTh,
seats had been sent to the KakKue OMJIeThI MOCIAIN KaKuE€ MECTA JO0CTAJIUCH
Dennorants. JleHHopaHnTam. JleHHopaHTaMm.

B nmannom npumepe (tabm. 1) mepeBomuumk [.A. OcTpoBckas HUCIOJIB3yeET
HECKOJIbKO TpaHchopmarmii. Bo-miepBbIX, CYIIECTBUTEIbHOE «S€ALS» KOHKPETU3YETCS
70 3HAYEHUS «OWIIEThI», BO-BTOPBIX, NEPEBOJYMK MEHSET MACCHUBHBIA 3aJor Ha
aKTUBHBIA C TOMOILBIO HEOMpPEAeNeHHO-TUYHON (opmbl «mmocnanu». B pesynbraTe
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U3MCHEHMs 3ayiora «SeatS», BBINONHAONICE pOJb IOMJICKAIIETO, CTaHOBUTCS
normonHenueM.  Wwmst  cobctBennoe,  «Dennorantsy  moaBepraercst  mpueMy
TpaHCIUTEpaui. Mbl CUUTaeM TaKO# MEPEBOJ MAIOYIAYHBIM, TTOCKOJIBKY Pa3rOBOpHAs
peub goikHA ObITh Oosiee MpocToil. MbI mpeiaraeM KOHKPETU3UpOBaTh riiaroi «to
Seex» 110 3HAYCHUsI «y3HATh», OCTaBUTh OYKBaJbHBIN IMEPEBO/I CIIOBA «Seats» — «Mectay u
3aMEHHWTh TJIaron B maccuBHOM 3aiore «had been senty wa Oomee pa3roBOpHBII
«JIOCTAJIHCH.

Tab6auna 2 — IlpyMep aHTOHMMHUYECKOTO MEePeBOIA

OpurunaJj IlepeBon KommenTapmii
You weren't so bad yourself, | Tel u cam ObLT 0OYEHD AHTOHUMUYECKUH TIEPEBO
dear. XOPOII, MUJIBIH.

B nannom npumepe (Tabi. 2) aHTOHMMHUYECKHI MEpEeBOJ, Ha HaIl B3IJIS,
ABISETCS yAauyHbIM. [l pYyCCKOSI3BIYHOTO YMTATENsl TMOJ00HAasi KOHCTPYKITUS
nokaszajiacb Obl TPOMO3JKOH, IO3TOMY TMEpPEeBOJYMK TMpuberaer K crnocoly
AHTOHMMHYECKOTO MePeBO/Ia.

Tabmuua 3 — Ilpumep rpammaruyeckoil Tpanchopmanuu (3aMeHa 4YacrTeu

pe4n)
OpurunaJ IlepeBon KommenTapuii
Don't look so innocent. He u3obpaxaii u3 cebds 3aMeHa yacTel peun
HEBHMHHOCTb.

[lo namiemy MHEHUWIO, B yKa3aHHOM mpumepe (Tabi. 3) mepeBOAUMK YyIayHO
nepeaeT MpeHeOPeKUTEIbHOE OTHOIIEHUE aBTopa pertuku. [maron «look» 3amenén
CTWJIMCTUYECKH OKPAIIEHHBIM BBIPAKEHUEM «M300pakaTh U3 ceOs», MpuiarateabHOe
«innocent» 3aMeHEHO Ha CYIIECTBUTEIBHOE «HEBUHHOCTBY.

Taouanua 4 — Ilpumep IKBUBAJIEHTHOIO NepPeBO/Ia

OpurunaJj IlepeBon KommenTapnii
Do you think you can cod Craporo Bopoobsi Ha DKBUBAJICHTHBIN TIEPEBOJT
an old trooper like me? MSIKHHE He MPoBe/ielb.

B nannom nmpumepe (Tabn. 4) nepeBoUMK 3aMEHSIET MOCIOBUILY HHOCTPAHHOIO
IIPOUCXOXKIACHHUS MOCIOBULIEH, SKBUBAJIECHTHOM €M IO CMBICIY. MBI cuMTacM BapHaHT
NIEPEBOIUMKA YAAYHBIM, MOCKOJBKY CPEIH PYCCKOS3BIYHOW ayJIUTOPUH OH SIBJISETCS
HanOoJee ynoTpedaseMbIM.
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Tabauua 5 — IlpuMep aBTOPCKOro nepeBoaa

Opurunanu IlepeBon ABTOPCKH MIepeBoJ

I'll fix him. S Bce ymaxy. 51 ¢ UM pa3depycCh.

B npencrasiennom npumepe (Tadi. S) nepeBo UMK UCIONIb3YeT TpaHCchopMaruio
MOIYJAIMU. MBI AymMaem, 4To B JaHHOM CIlIydae CTOMT IepeaaTh HACTPOSHUE TIIaBHOU
TePOMHU, TI0ITOMY HCIOJIb3yeM CTHIIMCTUYECKH OKPAIIEHHBIM TJIarojl «pa3o0paThCs
C...»

Tabmuna 6 — Ilpumep rpammaruyeckoil Tpanchopmanuu (3aMeHa 4YacrTei

pe4n)
Opurunanu IlepeBon KommenTapuii
Tom's face was red with Ero nuio ropeso ot 3aMeHa JacTei peuun
excitement. BO30 Y XKJICHHSI.

B nmamHom mnpumepe (Tabn. 6) MEpeBOAYMK 3aMEHSET HMsS COOCTBEHHOE
NPUTSHKATEIBHBIM  MECTOMMEHHMEM, a TakKe TMpuiaratelibHoe «red» - riaroiom
«ropeThy». «['opeTh» uMeeT ceMy KpacHOro IBeTa.

Taouuua 7 — IIlpumMep aHTOHUMHMYHOIO IIepeBOJa

OpurunaJ IlepeBon KommenTapuii

How can I let Dolly down? He Mory e s moIJI0KUTH AHTOHUMHYHBIN TTEPEBO/T
J10J111 TaKyr0 CBUHBIO.

[lepeBoAUMK OYEHb YIAaYHO BBOAUT HANOMY «IOUIOKHUTH CBUHBIO», a TaKXKe
OCYIIECTBIISIET aHTOHMUMMYHBIN mepeBoj (Tabn. 7), 4To mepenaeT 3MOIMOHAIBbHOCTh
TEPOUHH.

Tadaumua 8 - Ilpumep rpammarnyeckoid Tpanchopmanuu (o0beIuHEHHE

NpeaJI0KeHuil)
Opurunnaju IlepeBon KommenTapuii
| don't want to go to a party. | 5 ve xouy uaru Ha npuem U | O0beTUHEHHE
I won't go to a party. He noiiay! MPETIOKEHU N

B npuBenenHoM npumepe (Tabi.  8) mepeBOAUYMK  OOBEAUHSET
NpEII0KEHHsI, OCTaBUB JIMIIb TJIArONbl «HE XOUy» M «HE MOWIY», YTOOBI COXPAHHUTH
Pa3rOBOPHBIN CTUIIb.

Tab6auna 9 — IlpuMep aBTOPCKOro nepeBoaa

OpurunaJj IlepeBon ABTOPCKMIi IepeBOJ
| don't believe a soul would | He naymatro, uTo6 ™meHs | Hu onHa >xuBas aymia MEHs
recognize me. Y3HAJIN. HE y3HaeT.
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B cnydae mepeBojga gaHHOro mpensiokeHus (Tadia. 9) HaAM KaKeTcs BapHaHT
MEepPEeBOIYMKA HEYAAUHbIM M3-32 CHHTAKCHMUYECKOW CTPYKTYphL. lIpensiokeHHbI Hamu
BapUaHT B MOJIHOM Mepe MepeaaeT coAepKaHle OpUruHana.

Hamu Opmu mpoananusupoBanbsl 80 TpaHchopmaliuii, ucrnonb3oBaHHbIX [.A.
Octposckoii npu neperosie pomana Y.C. Moama «Tearp». B oCHOBHOM mepeBoIUHK
UCTIONb3YyeT cieaywmnue Ttpanchopmanuu: pgodasienue (10,4%), KOHKpeTH3alUs
(10,4%), onymenue (8,8%), 3amena uvacteit peun (8,2%), aHTOHUMHUYECKUN TEPEBO]I
(6,4%) 1 3aMeHa ueHOoB npeioxeHus (6,4%).

Takum oOpa3om, B pe3yibTaTe MPOBEICHHOIO HMCCIEIOBAHUS Mbl MPUXOIUM K
BBIBOJY O TOM, 4YTO B TMpOIlECCE TEpeBOJla MEPEBOAUYMK MOXKET HCIOJIb30BaTh
COBEPIIECHHO pa3Hble METObl. BBIOOp cTpaTeruu nepeBoja 3aBUCUT OT MEPEBOAYMKA,
OJTHAKO HEOOXOAMMO TMOMHHUTH O Ba)KHOCTH COXPAHEHHs KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH,
aTMoc(epbl TPOU3BEIAEHUS, XapaKTepa MEePCOHAXKEW U MPOYUX HIOAHCOB, KOTOpHIE
JENIal0T TEKCT YHUKAJIBHBIM U MEPENAoT €ro riayOuHY U CMBICIOBYIO HANOJHEHHOCTb.
[Ipu mnepeBoge HEOOXOAUMO CTPEMUTHCA COXPAHUTh OallaHC MEXAY TOYHOCTHIO
Nepeayn OpUrvHaja M ajanTalued TeKCTa IMOJ LENEBYI0 ayAUTOPHUIO, YYUTHIBAs BCE
BBIIICTICPEUNCIICHHBIC aCTIEKThI. TOJBKO MPU COOMIOJCHUHU BCEX 3TUX (PAKTOPOB MOKHO

rapaHTUPOBATh KAYECTBEHHBIN MEPEBOJI JIUTEPATYPHOr'O ITPOU3BEICHUS.
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